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Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som felger med vaeltesikringen er kun til at faestne veeltesikringen
i mablet, Du skal derfor supplere med en skrue eller et beslag som passer til det
materiale din vaeg er lavet af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som falger med tippebeskyttelsen kun skal brukes
for & feste tippebeskyttelsen i mabelet. Kompletter derfor med en skrue eller et
feslebeslag tilpasset materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar avsedd for att fasta
tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med en skruv eller ett fastbeslag som passar
materialet i din vagg. Ar du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

Suomi (fi)

Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu ainoastaan
kiinnittédkseen turvakiinnikkeen huonekaluun. Taydenna sen vuoksi ruuvilla tai
muulla kiinnityksella joka sopii sein&si materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon, jos olet
epavarma.

derlands (nl)
"‘BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn uitsluitend
bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te bevestigen. Completeer de
wandbevestiging met een schroef of bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het
materiaal van de wand. Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

Francais (fr)

IMPORTANT: Les vis fournies avec le dispositif anti basculement sont & fixer sur le
meuble. Pour ia fixation au mur, compléter par une vis adaptée au support mural.
En cas de doute, contacter un magasin de bricolage.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajgcymi wywréceniu mebla sg $ruby,
ktore sluza tylko do przytwierdzenia ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajacych

je do $ciany zalezy od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wigc potrzebne dodafkowo odpowiednie $ruby. Jesli masz
watpliwosci co do rodzaju $rub zasiggnij opinii fachowca.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pribaleny k bezpeZnostnimu kovani je uréen pouze k pichyceni
kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k pfichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny
vzhledem k typu vasi shény. V pfipadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouZit, Zadejte o
radu v nejblizsim obchodé Zelezafstvi nebo v obchodé domécich potieb.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozé tartdhoz kapott csavar kizardlag a tartd butorhoz

torténd rogzitéséhez hasznalhatd. Ezen feliit ki kell valasztania, hogy milyen

csavart vagy szerelvényt hasznéljon ahhoz a falhoz, ahova a tartokart régziteni
retné. Amennyiben nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznélnia, lépjen

‘wapcsolatba a helyi vasarubolital.

Slovengina (sk)
DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s bezpe€nostnym kovanim je
uréena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem toho budete potrebovat’ skrutk
za prichytenie kovania k stene. T(to si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste i
aky, druh skrutky potrebujete, kontakiujte najblizizsie Zeleziarstvo.

Slovenséina {sl)
POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti prevrnitvi
namenjen izkljuéno pritrjevanju nosilca za pritrditev proti prevrnitvi na pohistvo Poleg
tega boste potrebovali tudi ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nos
stene. Ce niste prepri¢ani o tem, kak&en vijak je najprimernejsi, se of
tehniCnih trgovin v vasi bliZini.
Hn(atski (hr)

sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat ¢ete odabrah
prikladan za pri€vr§éivanje nosaca na odgovarajuéu vrstu
vrstu vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zel|

niste sigurni koju

Pycckuit (ru)
BAXKHO. Bonr, nocraensembiii BMecTe ¢ AepxateneM
AOMXEH UCNONLIOBATLCA TONBKO ANR KPENNeHNs aaH!
AORONHEHUE K 3TOMY Heobxoaumo nogobparb wy;
AEPXATeNA Ha CTeHe B 3aBUCUMOCTY OT ee Tuna./
nenonb3aosats, 0GparuTeCh 3a KOHCYNLTaLUuen
TOBapOB,

1B ONPOKUAbIBAHUA,
pxatens Kk Me6enu. B
pennexve Ans cukcauum
t HE yBEepEeHb!, KaKoii Lypyn
MarasuH CTPOUTENbHbIX

Bosanski ( bs)
VaZno: Vijak priloZen uz nosag sa zastitom od p
priévriéivanje nosaga na namjestaj.Uz to bit ée potreb

spojni element pogodan za priévri¢ivanje nosaca na odgovarajuéu vrstu zida. Ako
niste sigumi koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici gradevinskog
materijala.

Srpski (sr)

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporuduje zajedno sa sigurnosnim nosadem, treba
koristiti samo za pri¢vrééivanje sigurnosnog nosaéa na namestaj. Pored toga, treba
da izaberete odgovarajuci zavrtan; ili spojni element za priévr§éivanje nosada na
odgovarajuéu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrinja da upotrebite, obratite
se lokalnom gvozdaru.

YkpaiHcbka {uk)

Baxnso: BonT, AkMA NOCTAYAEThCA PA3OM 3 TPUMAYEM Bif} NEPeKUAaHHS, NOBUHEH
BUKOPWUCTOBYBATUCA TiNbKU ANS KPINMEHHS LbOrO TpUMaua Ao Mebnis. Kpim Lboro,
HeobxigHo ninibpatu wypyn abo kpinnexHs gna dikcauii TPUMaya Ha CTiHi, 3anexHo
BiA Ti TUNYy. SIKWO BN He BNeBHEHI, SIKUiA LLYPYN BUKOPUCTOBYBATH, 3BEpPHITLCA 32
KOHCynbTaLieo Ao Micuesoro marasuxy GyaisenbHux Tosapis.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul fumizat impreuné cu consola anti-rasturnare va fi utilizat doar
pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe mobila. Pe 1anga aceasta, va trebui sa
alegeti un surub sau montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete
din incaperea respectiva, Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub de utifizat
contactati magazinul local de scule si unelte.

6nnrapcku (bg)

BAXKHO. [locTaseHUAT BUHT, 32e4HO C KpenawaTta ckoba, ce U3Non3Ba equHCTBEHO
3a 3aKpenBaHe Ha xpenswjara ckoba koM MeGenure. OceeH Tosa Bue wie Tpsabsa ga
n3bepeTe BUHT Wk PUTUHT, KOUTO € NOAXOAALY 32 3aKpenBaHe Ha ckobaTa KbM
BrAa Ha BawwTe cTeHu. AKO HE CTe CUIYPHU KakbB BUA BUHT A2 W3nonasare,
CBLPXETE C& C MECTHUA MarasvH 3a UHCTPYMEHTH 3a goma.

EAARvIKG (el)

ZHMANTIKO. H Bida rou TrapéxeTai padi He TO QyTIavaTpenTikG oTAplyua TrpéTel
va XpnoipoTroinBei ovo yia T oTEPEWEN TOU avTiavaTpeTrTikol aTNpiyLarog oTo
émmAo. Ektég amé auth ) Bida, Ba xpetaoteite pia Rida A e£&pTnua Trou gival
KarGAAnAo yia Tn oTEpEWaN Tou OTNPIYLATOG OTO £i50G TOU TOIXOU TTOU EXETE.

Edv Bev tioTe oiyoupol yia Tov T0TTO g BiBag wou TrPETTEl va XPNOIHOTIOOETE,
EMKOIVWVACTE pe Eva cidnpoTTwAcio.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi nleyen destek ile birlikte verilen vida, yalnizca devrilmeyi
nleyen destegi mobilyaya monte etmek igin kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi
sahip oldugunuz duvar tiirline monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti
elemani segmeniz de gerekecek. Eger hangi tiir vida kullanacaginizdan emin
degilseniz yerel hirdavatginiza basvurun,

X (zh)
EERR:

BRI AN RANBUTRTARERRENGHARR. 1 , CRERTEEKX

BIEF - N EBENRTAREREECXR. DRETRREERAHGUT , WA
i A SIS,

tiick vorgesehen. Fir die Befestigung des
.zusétzlich Schrauben oder Beschlage,

el soporte antivuelco esta
ivuelco en la pared con un tom il

TYRCEAREATVBRDE
LHDERXITE, iz, 7 5 R <Y s

SUEHF BV E

) paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tip
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.

al material de la paret, consulti el seu ferreter.
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